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REGIONAL VARIETY OF ENGLISH IN ALASKA:
LINGUISTIC SPECIFICITIES !

Anastasia A. Vsevolozhskaya
National Research University Higher School of Economics, Moscow, Russia

Abstract. The understudied variety of English in Alaska (Alaskan English), which is spoken by Native
Alaskans living in rural areas, is of great scientific interest, primarily due to its linguistic specificities as well as
historical context and conditions of its emergence. The aim of the article is to reveal and analyse some of the
linguistic traits of the Alaskan variety. The data used in the present study encompasses 73 transcribed semi-
structured interviews that contain personal narratives of Native Alaskans of various ethnic origins and generations,
whose language acquisition took place in different contexts. In particular, the narratives of Upper Kuskokwim
Athabascans and the representatives of Kodiak Creole population have been analysed. The scrutiny reveals such
characteristics of the regional variety of English in Alaska as the use of specific vocabulary, lack of differentiation
between verb tenses, non-standard use of articles and number (singular and plural) indicators, double negation
and the use of never as a marker of negation of a certain action in the past. The author advances a hypothesis on
the influence of some sociolinguistic factors (in particular, language shift and the conditions of the English language
acquisition) on the formation of the mentioned linguistic characteristics. The results contribute to a better
understanding of the processes that enabled Alaskan English emergence and serve as a basis for future research
into the language situation in the region.
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OCOBEHHOCTHU PETUOHAJIBHOI'O BAPUAHTA
AHIVMIMUCKOI'O SI3bIKA HA AJISICKE !

AHacTacusi AjlekcaHapoBHa BceBosiokckas

HanunonanbHbI UccenoBaTeNbCKUA yHUBEPCUTET «BhICIlas 1IKona SKOHOMUKWY, I. Mocksa, Poccust

AnHoTanus. ManonsydeHHas pa3HOBHIHOCTh aHTIIUHCKOTO s13b1Ka Ha Airsicke (Alaskan English), pacmpo-
CTpaHeHHasI CpeIy KOPESHHBIX JKUTENIeH CeIbCKUX PailOHOB TEPPUTOPHUH, IPECTABISICT 3HAYUTEIEHBIA UCCIISI0BA-
TENLCKHI HHTEPEC B CUITY CICHH(PHIECKUX JINHIBUCTHICCKHX XapaKTePHCTHK, a TAKXKE YCIIOBUIA, CIIOCOOCTBOBAB-
mux ux GopmupoBanuio. Llenb TaHHOM CTaThH COCTOMT B YCTaHOBJICHUMHEKOTOPBIX S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH
AJSICKUHCKOTO aHITMHCKOr0. MaTeprasoM JUIs UCCIICNOBAHUS ITOCTYK TN TPAHCKPHIITHI OIYCTPYKTYpUPOBAH-
HBIX HHTEPBBIO, IIPOBEACHHBIX C PEJCTABUTEIIIMH PA3HBIX TIOKOICHHI  STHUYECKUX IPYI aDOPHUICHHBIX KHUTE-
JIeid, KOTOpbIe IPOLLIH pa3IMYHbIe TyTH YCBOCHUSI aHITIMUACKOrO si3bIKa: arabacku Bepxuero KyckokBuma u kpe-
oJIbcKoe HacesteHne Kanpskckoro apxurenara. B pabore onucanbl OCHOBHBIE YepPThI aHITTHHCKOTO S3bIKa KOPEH-
HOT'0 HaceJeH!sI AJISICKH: crien(uyeckas JICKCHKa, Hepa3JInueHNUe BPEMEHHBIX (JOPM IVIAT0JIOB, HECTAHAAPTHOS
ynorpeOJieHHe oKa3aTeNei Yicia 1 apTHKIICH, CIIyda IBOWHOTO OTPULIAHHS U UCTIONb30BAHHE eVver B KA9eCTBe
MapKepa eIMHUYHOr0 OTPULAHKS B IPOLIUTOM. BEIIBUHYTa FHITOTE3BI O BIUSHHUU PA3JIMYHBIX COLUOIMHTBUCTH-
4yecKuX (HakTopoB (B HEPBYIO OUYEPEb A3BIKOBOTO CABHIA M YCIIOBUH YCBOCHHS aHIIIMICKOTO s3bIKa) Ha HOpMHUPO-
BaHHE KOHKPETHBIX 0COOCHHOCTEH nanoma. [lonydeHHbIe pe3ylnbTaThl BHOCAT BKJIA] B IOHMMaHHE [IPOLIECCOB
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(1)OPMI/IpOBaHI/IH AIIICKHHCKOTO aHTIIHMCKOIO 1 COMYTCTBYIOIIUX €T0 ITOABJICHUIO ITPOLECCOB, 4 TAKXKE B I[aJIBHeﬁ-

IIee U3y4CHUE I3BIKOBOM CUTYALMH B PETHOHE.

KiroueBbie c10Ba: AJsicKa, STHOS3BIKOBOE COOOIIECTBO, pErHOHATBHAS PA3HOBUIHOCTD, AaHIJTIMACKHUH S3BIK,

SI3BIKOBOM CJIBUT.
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BBenenue

AJSICKUHCKAs PAa3HOBUHOCTh aHIITUICKOTO
s3pika (Alaskan English), mo 1970-x rr. onucei-
Baemasi tepmuHoM Village English, pactpocr-
paHeHa B Oyie (CEnbCKOM MECTHOCTH) Cpenu
MpencTaBuTeNeld KOPEHHBIX HApOIOB, TepeLIe-
MUX Ha aHTIMHCKUNA B pe3yibTaTe S3BIKOBOTO
CIIBUTA, IPOUCXOIUBIIETO IMOCIIE TOKYITKH AJIsic-
ku CIIIA (mompo6HO 06 3T0M cM.: [Jones, Tarlow,
2013]). SIBnenue, xapakTepu3zyemMoe €IUHBIM
MOHSITHEM «aJISICKHHCKAs pa3HOBUAHOCTDHY, HErO-
MOT€HHO, 4YTO 00YCJIOBIICHO KaK B3aUMOBIIHSHU-
€M Pa3NYHbIX S3BIKOB, IUAJIEKTOB U COLIHOJICK-
TOB, TaK U B3aMMOJEHCTBUEM MHOTUX HCTOPH-
YECKUX, TMOMUTUYCCKUX, JTHHTBOKYABTYPHBIX U
Jpyrux mnpoieccos B peruone [Barnhardt, 2001].

AJSICKNHCKUH aHIJINMCKUH B IPOLIECCE CBO-
ero (hopMHpOBaHUS U PACIPOCTPAHECHUS 3aHSII
MECTO OCHOBHOIO CPEACTBA KOMMYHHKALIMU Ha
TEPPUTOPHSIX PETHOHA, I1Ie HCTOPUYECKH A0 MPO-
naxkn Amsicku CHIA mpeobnanan ansCKUHCKHI
pycckuii. ITocne Hayama ocBoeHMsT AJSICKHA pOC-
cuiickumu npombinuiennukamu B X VIII B., pyc-
CKas KyJbTypa U SI3bIK MMETH OOMbIIOE BIUSHHUE
Ha abopureHHBIX xuTtener (cm.: (Jerabek, 2014);
[TomomumoBa, Cabypos, 2016; Znamenski, 1998;
[lerpog, 2016; lllenna, Cunopuna, 2020]). B gact-
HOCTH, JIEKCHKa MX S3bIKOB OOoramiagach cioBa-
MU, UMEIOIIMMH OTHOLICHHE K TOPTOBIIE, PECyp-
caM 1 pa3HO00pa3HBIM MaTepUaIbHBIM 00 BEKTaM
[Oswalt, 1963; Burch, Correll, 1972; Handbook...,
1981; McClellan, 1964]. OT™MeTHM, YTO MHOTHE
13 TMPOMBIIUIEHHUKOB Mporcxonmin u3 Cubnpu
Y BIAJICITH HE CTaHJaPTHBIM PYCCKUM SI3BIKOM, Xa-
PaKTEepHBIM ISl UX BPEMEHH, a JUATCKTHBIMHU
W COLMOJIEKTHBIMHU BapUaHTaMH PYCCKOro, pacipo-
CTPaHEHHBIMU B POJHOM U1l HUX MECTHOCTH; 3TO
TaKKe MOBJMSIIO HA aJIAICKUHCKUM pycckuil. He-
CMOTpS. Ha TO, YTO MY>XYHHBI ITIEPBBIMHU CTAIIKU-
BAJINCH C HOBBIM JUISl TEPPUTOPUH SI3BIKOM, MECT-
HBIC KEHIIMHBI Yepe3 CMeLIaHHbIe OpaKku ¢ pyc-
CKMMHU TIEPECEICHLIAMH CIIOCOOCTBOBAJIN 3aKpeIl-

JICHUIO MHOTOSI3bIYMS B PETHOHE Yepe3 BOCIIUTA-
HUE CBOUX JIETEI-KPEOJIOB, BIIOCIEICTBUU COCTAB-
JISTFOLLMX 3HAYUTEIbHYIO YacTh HaceneHus. B pe-
3yNBTaTE SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO B3aMOBIIHSI-
HUs aDOPUTEHHBIX JKUTEEH U MPOMBIIUICHHUKOB
Ha ocrpoBax [IpubbinoBa, Kenaiickom momyoct-
poBe, AJleyTCKUX OCTpoBax, Kaapskckom apxu-
Teslare U 10ro-BOCTOKe AJISICKH, BO3HUKIIA MECT-
Hble BapHaHTBl PycCKoro si3bika [beprenbcon,
Kubpuxk, 2018]. brarogaps nesTenbHOCTH PaBo-
CIIaBHBIX CBAIICHHUKOB, HE TOJIBKO 3aKPEMUBLINX
MpaBOCIaBHE B KAUECTBE COXPaHMBILICHCS Hake
B TIIEPUOJ] aMEPUKAHCKOT0 BiIafeHUs AJISICKOH Ya-
CTH UIEHTUYHOCTH KOPEHHOTO HACENIEHUS], HO U CO-
371aBaBIIMX YCIOBHSA IJIs1 KAUECTBEHHOTO 00paso-
BaHUsI MECTHBIX JKUTENEH, TIOSBUINCH OKOJICHUS
OWJIMHIBOB, CIIOCOOHBIE OBITH MEKKYIBTYPHBIMH
1 MEXKS3BIKOBBIMH ITOCpeHUKaMu [l onoMumosa,
Cabypos, 2016; Black,1996].

C MomeHTa nponaxu Ansacku B 1867 1. cu-
Tyalysl B perHOHE 3aMeTHO NoMeHsack. Hagarmo
npuoOperarh Oonbliee BIUSHUE AHITIOS3BIYHOE
COOOIIECTBO; YacTOTa U HHTEHCUBHOCTH KOHTAK-
TOB C HUM 3HAYUTEIBHO YBEIUIMUIIMCE, B OCOOCH-
HOCTH B TIEPHOJ] 30JI0TOH JIMXOPAIKH, CHIOIBUTHYB-
IIMH MHOTHX OEJIBIX aMEPUKAHIIEB Pa3HBIX COLH-
AIBHBIX CTaTyCOB IepeOpaThcsi HAa TEPPUTOPHIO
Anscku. bonee Toro, ¢ MOCTENEHHBIM pa3BUTHEM
PBIOHOW MPOMBIIIEHHOCTH B PETMOH MPHOBLIO
O0MbIIOE KOTMYECTBO CIELHAINCTOB U3 CKAHAM-
HABCKHUX CTpaH, IJIsl KOTOPhIX aHITIMUCKUI OBbLI
HEPOAHBIM A3BIKOM. CllenoBaTeNbHO, JaHHBIH
(akTOp TaKXKe OKazal BIMSAHUE Ha (GopMHUpOBa-
HUE aJSICKUHCKOW Pa3sHOBHIHOCTU aHIJIUHCKOrO
1 HaJleNHJI € HeKOTOPBIMH 0COOBIMH XapaKTepH-
crukamu [Ringsmuth, 2007]. HeogaopomHocTb
IPYII [IepecesieHIIeB, BIaJCIOMINX Pa3InIHbIMU
COLIMOJIEKTAMH U AUATIEKTaMH, TAKXKE OTPa3UIIach
Ha CrenU()UIHOCTH AJSICKUHCKOIO aHIIMHACKOTO
(PasymoBckui, 2015). Cnenyer OTMETUTB, YTO
C Ha4ajJoM JOMHHHMPOBaHHs OENbIX aHIIIOA3bIY-
HBIX COOOIIECTB IMOJyYnsIa pa3BUTHE BceoOmas
«aMeprKaHU3alKsD MECTHOTO HaceNeHus 1 OOpb-
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0a ¢ y)ke CIIOKHUBIIEHCS CAaMOOBITHON KyJBETYPOH
Y KOPEHHBIMU s13bIkamMu. COITIacHO Kypcy, BBIOpaH-
HOMY IPECBUTEPUAHCKUM MACCHOHEPOM U ITEPBBIM
VIIOJTHOMOYEHHBIM BIopo 1mo oOpa3oBaHuio Ha
Assacke [lermonom JI>keKCOHOM, TAHHBIH TPOIIECC
OBUI CBf3aH C YXOJIOM OT MECTHBIX TpaJMIIHOH-
HBIX BEpPOBaHHUH U IPaBOCIABUS, a TAKXKE IIEPEXOT
Ha CTPOroe OIHOS3BIUKE BO BCeX cepax oliie-
CTBeHHOM xu3HU. OJHAKO, KaK YTBEPKIAIOT
Maiikn Onexca u Hopa Hdayenxayasp, Onarogaps
CBSIILICHHUKAM-BBIXO/IIIaM M3 KOPEHHBIX HAPOIOB
AJIICKHY TIPaBOCIaBHE MPOIOIDKAIIO (PYHKIIHOHUPO-
BaTh B HEOOJBIIUX HACEJICHHBIX MYHKTax
[Dauenhauer, 1997; Oleksa, 1992]. KaTtonuuecku-
MU U MPOTECTAHTCKUMH MHCCHSAMH CO3/aBaJIUCh
IIKOJIBI-MHTEPHATHI, B KOTOPBIX AETEH, IIPHU YCIIO-
BHU CMEHBI KOH(eccHH, 00ydaan pa3HbIM MPe-
MeTaM, B TOM YHCJIC aHIJIMHACKOMY S3BIKY; MECT-
HbIE KHUTEIHW MOIJIH JOOPOBOJIBHO OTIPABIISATH
CBOMX JICTCH B 3TU Y4COHBIC 3aBEIICHUS IS TOTO,
4TOOBI OOCCIICUNTh UM JIyUIlIMEe YCIOBUS M BO3-
MO>XHOCTH JUIsl JaTbHEN el 5KU3HU, KpOME TOTO,
B 3THX IIKOJIAaX YUUIIUCh U ACTU-CUPOTHI. [Ipu 3TOM
KpEOIbCKOOE HaCelIeHUe, J0 MPOofaku AJISICKU
HUMeBIIIee 0COOBIN CTaTyC KOMITIETCHTHBIX H 00-
Pa30BaHHBIX MEKKYJIETYPHBIX TIOCPEIHUKOB, TOC-
ne nponaxu Tepputopun CILIA momsepranoch
CTUTMATH3aIMK HU3-3a CBOCTO CMEIIIAHHOIO Paco-
BOI'O IMPOMCXOKICHHS, HAXOMISICh 3a TPAHUIIAMH TEX
WJIM MHBIX BBIJEIECHHBIX KaTeropuil KUTENen, u
MPEHEOPESKUTEIILHO UMEHOBAJIOCH «ITOJIYKPOBKa-
Mu» (cM.: (Vinkovetsky, 2010); [Black, 1990;
Oleksa,1990]). B yactHOCTH, O4YEHb CIIOKHBIC OT-
HOIIIEHUS MEKTY KOPEHHOU, KPEOILCKOU 1 «OeITOi
(pyccKoi U T. /1.) MAGH THYHOCTSIMHU CKJIa IbIBaJIUCh
Ha octpoBe Kanpsxk [Pullar, 2013]. OgHaxo HeoO-
XOIUMO TIOSICHHTh, YTO IPOIIECCHI Cerperaiu,
«aMepHKaHU3alUu» U aCCUMUJISIIIUU MECTHOTO
HaCeJICHUS IIPOTEKAIM Ha TEPPUTOPUU HEPABHO-
MEPHO 110 BpEMEHH 1 MHTEHCUBHOCTH, YTO BO MHO-
rOM OOBSICHUMO TPYIHOMOCTYITHOCTBIO HEKOTOPBIX
HACEJICHHBIX IYHKTOB W JAPYTrUMH (pakTopamu.

B Bonpocax HOBOM OJHOA3BIYHON IOTUTUKA
HauOOJIBIIMM U3MEHEHHSIM TI0IBEPITIaCh CUCTEMA
o0pa3oBaHus. B oTiiMumre OT yCHIHA PYCCKUX MHUC-
CHIA TIO TOBBIIICHUIO YPOBHS I'PAMOTHOCTH Hace-
JICHUSI HE TOJIBKO B PYCCKOM, HO M B KOPEHHBIX SI3bI-
Kax, B aMEpUKaHU3UPOBAHHON CUCTEME IaXKE DITH-
30IMYECKOC MCII0JIb30BAHUE MECTHBIX CPEICTB
KOMMYHHKAIIMH CYPOBO TIOPULIATIOCH, B TOM YHCIIE
¢du3nueckuMu HakazaHUsIMU jeTeil. B obpazosa-
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TENBHBIX YUPEXKICHUIX, HEPEAKO N30TUPOBAHHBIX
OT BO3MOJKHOTO KYJIBTYPHO-A3BIKOBOTO BIIUSTHUS
ponuTeneit, HKOITbHUKAM ITPUBUBAJIH TyBCTBO CTHI-
Jla 33 UX 00pa3 XKU3HH U KYIIBTYpY, YCKOpsIs Iepe-
X0/l OT TIPUBBIYHBIX CIIOCOOOB OOIICHUS HAa aHT-
TUHCKUI 1 TpoOyXKJiast B yXKe BBIPOCHINX JETIX
JKEJIaHWE IepecTaTh pa3roBapuBaTh CO CBOMMU
MOTOMKaMH Ha KOPEHHBIX SI3bIKaX, YTOOBI obOec-
MEYUTh UM Ooriee KoM(pOPTHOE BXOXKICHHE B HO-
BbI€ peajinu sxu3Hu [Alton, 1998; Bergelson, 2019].
[Ipu 5TOM yuarmecs He B TOTHOM Mepe ObLITH CIT0-
coOHBI (hOPMYITUPOBATH CBOW MBICIIY Ha aHTIIHIAC-
KOM, JIOITyCKaJTi HETOYHOCTH M B TO )K€ BpeMs
CMEIINBAIN KOIBl. JTOT (PaKkT B 3HAUYUTEIHHOU
CTEIIEHU [TOBJIMSUT HA BO3HUKAIOLTYIO MECTHYO Pa3-
HOBHIHOCTB aHIJIMICKOT 0, KOTOpast CO BCEMU HMe-
IOIIMMHCS H3-32 TOT0 OCOOCHHOCTSIMU HavaJa re-
penaBaThCsl U3 IIOKOIEHUS B IIOKOJIEHUE U, 3aKpe-
MMUBIIKCH, CTaja BAXKHOM YaCThIO CEMEHHON KOM-
myHukanuu [I'puropreBa, beprenscon, 2024al.
IlepemeHBI B S13bIKOBOM OJIMTUKE PETMOHA, HAYAB-
mecst B 70-e rr. XX B. U CBSI3aHHBIC C 3aITyCKOM
JBYS3BIYHBIX IIKOIBHBIX IPOrpaMM Kak MephI 10
BOCCTaHOBJICHHIO MTOTHOLIEHHOM HACHTHYHOCTH, HE
OKa3aJIi 3HAYUTEIHHOTO BIUSAHUS Ha CTPEMHUTENb-
HbIE TEMITbl yTpaThl KOPEHHBIX SA3bIKOB. He B0O3-
pocia ¥ KOMIIETEHTHOCTh MECTHBIX JKUTENEH B aH-
[JIMKACKOM, XOTS JJAHHBIN pe3ysbTar Npearnonarai-
sl co3JaTeNsIMA HOBBIX Tporpamm (cM.: [Alton,
1998]; (Carruthers, 1970)). [Tpu 3TOM asicKuHC-
KU1 BApHAHT aHIJIMCKOTO S3bIKA IPOJIOIKIIT OBITh
OCHOBHBIM CpEIICTBOM OOIIIEHUSI BHYTPH COO00-
LIECTB, XOTS HEJNb3sl 1aTh OJHO3HAYHOI'O OTBETA
Ha BOIIPOC O BO3ICHCTBUMU JaHHOW CMEHBI Kypca
Ha Iepenady 3TOH pa3HOBUAHOCTH aHIVIMMCKOTO
MOJIOIBIM TTOKONeHusM [I puropbeBa, beprenbcon,
20246].

B coBpemenHoll cucteme oOpa3oBaHusl Ha
AJtscKe, B 0COOCHHOCTH CPET MOJIOJIBIX ITPOrpec-
CHBHBIX YUUTEIEH, JOCTATOYHO MPOJIOIKUTENIHHOE
BpEMsI XKHBYIIHMX B COOOIIECTBAX KOPEHHBIX KHUTE-
JIE ¥ HE Pa3AeIBIIOIMX POLIbIE METOIBI IIPEMO-
JlaBaHWs1, TIpeodIagaeT HeUTpaIbHOE OTHOIICHHE
K c(OpMHUPOBaBIIIEHCS] pA3HOBUTHOCTH AHTJIMHCKO-
TO $I3bIKa; IPU3HAETCA, YTO OHA JI0 CHX TOp SBJIS-
€TCsl OCHOBHBIM CPEJICTBOM BHYTPHUCEMENHOM KOM-
MYHHKAIIH, B OKPY>KEHUU KOTOPOM IPOTEKAET I10-
BCEHEBHAS *KHU3HD IKOIHHUKOB. OTHAKO HE00XO0-
JMMO OTMETHTh TO, YTO, COIJIaCHO pabore DHH
Jlxorc u Mapu-Kimap Tapioy, mikonmsHBIE Iporpam-
MBI TIJIOXO aJIalTUPOBAHbI MO HYXJBI MECTHBIX
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YUEHUKOB, U YUUTENS YTBEP)KAAIOT, YTO TPYIHO-
CTH B IEPEKITIOYEHUH KOZIOB (C aJIICKMHCKOTO aHT-
JIMICKOTO Ha CTaHAAPT) YXYALIAIOT yCIIEBAEMOCTb
©or1ee MOIOBUHBI JICTEH U SIBIISFOTCS TIPETPAI0H TSt
Pa3BUTHS HABBIKOB YTEHUS U MMHCHMAa, a TAKXKE UX
Oynyiuel mpodhecCHOHAIBHON peau3aluu [Jones,
Tarlow, 2013].

ANSCKUHCKUHN aHITUHCKUIA, HECMOTpSA Ha
CBOIO MPOJIOJDKUTETBHYIO HCTOPUIO, CTielrdruyec-
KM€ YCJIOBHUS BOSHUKHOBEHHS U PacTIpOCTPaHEH-
HOCTb CPE/IM KOPEHHBIX COOOIIECTB, MPOKUBAIO-
IIMX HA TEPPUTOPHUH IITATa, MAJIO U3y4YeH, MHO-
T'H€ eT0 XapaKTePUCTUKU U HIOAHCHI (PYHKITMOHHU-
POBaHUA IPOAOIIKAIOT OCTABATHCS HEOPEIEIICH-
HbIMH. bonee Toro, 3Ta pa3HOBHUIAHOCTH MOYTH
HE TPEJCTaBJIeHa B MEPEUHSIX PErHOHAIbHBIX
BapHaHTOB aHINIMKACKOTO S3bIKA U PEIKO YITOMHU-
HaeTcs B HAyYHOM JUTepaType, 4To JeNaeT ee
M3y4YeHrEe HEOOXOMUMBIM C TOYKH 3PEHUS JTUHT-
BHCTUKH B IIEJIOM U OTJAENbHBIX HalpaBlieHUH,
B YaCTHOCTH, HANpHUMEP, COIMOITHMHTBUCTUKHU
[['puropsesa, beprenbcon, 20246]. Hccnenosa-
HUE AISACKUHCKOTO aHTIUICKOTO sI3bIKa 0COOCH-
HO aKTyaJIbHO B YCJIOBHUSIX ITI00AIN3aIIH, CIIOCO0-
CTBYIOIIEH YBETMYECHUIO YUCIIA SA3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB U BOZHWKHOBEHHUIO BApUAHTOB aHIIIMIC-
KOTO Ha MepeceyeHN STHUIECKUX TPy, GyHK-
MUOHANBHBIX U TPOdecCHOoHaTbHBIX JOMEHOB.
AHTITHHCKII Ha AJIICKE TEMOHCTPHUPYET KITF0Ue-
BbI€ 0COOCHHOCTH MHOTO()AKTOPHBIX MPOLIECCOB,
MIPOUCXOASAIIUX MIPH MOSIBICHUN U Pa3BUTHHU HO-
BBIX KOHTAKTHBIX Pa3HOBHUIHOCTEN SI3bIKa B paz-
JIUYHBIX YCIIOBUSX.

Lenbs nanHOl pabOThI COCTOUT B YCTAHOB-
JICHUHM XapaKTepHBIX YepT MECTHOTO BapHaHTa
AHTIUICKOTO sA3bIKa. J{J1s1 TOro OBLIN MOCTaBJIe-
HBI CJEAYIOIINE 3a1a4H:

— U3YYHTh A3BIKOBYIO CUTYalIUIO B PETHOHE
B MCTOPUYECKOM NEPCHEeKTHBE IJIs MOHUMAaHU
MeXaHU3MOB (POPMHPOBAHUS pacCMaTPHBAEMO-
ro MHOMa U €r0 0COOEHHOCTEN;

— OMNpENeNuTh U BBIJICIUTh 0COOCHHOCTH
AJIICKUHCKOM Pa3HOBUIHOCTH aHTIIMHCKOIO A3bI-
Ka, OTJIUYAloNKUMUA (PEHOMEH OT CTaHJIapTHOTO
aMEpUKaHCKOTO aHTJINHCKOTO;

— paccMOTpeTh BIUSHUE COLTUOINHTBUCTH-
4yeckuX (akTopoB Ha (POPMHPOBAHHE TOW WIIH
WHOH 4EPTH;

— BBISIBUTH CHENH(HUKY aSICKHHCKON pas-
HOBHUJAHOCTH aHIJIMHCKOTO A3bIKa B CPABHEHUHU C
JIPYTUMU PETHOHATIBHBIMU Pa3HOBHUIHOCTSIMHU.

A.A. Bcesonooicckas. OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOT O SI3bIKa Ha AJIsiCKe

[ToMuMO 3TOrO, B JMCKYCCHOHHOM 4YacTu
CTAaTbHU BBICKA3BIBAIOTCI UIEU O BO3MOXKHBIX
MPUYMHAX CXOJCTBA HEKOTOPBIX XapaKTEPUCTUK
AHTJIMIICKOTO Ha AJIACKE C YepTaMu APYTHX pas-
HOBHUJIHOCTEN aHTITUHCKOTO SI3bIKA.

HcTOYHMKOM S3BIKOBOIO MaTepualia Io-
CILYXUJI KOPIIYC, KOTOPBI COCTOUT U3 ayauo3a-
Mucel U TPaHCKPUNTOB 73 MHTEPBBIO Ha aJsAc-
KHHCKOM aHIJIMHMCKOM, B3SITBIX HECKOJIbKHMU
rpyIIIaMU YYEHBIX Y Pa3HbIX IMOKOJIEHUH Npen-
CTaBUTENCH APTHUYECKUX OOIIHOCTEH permona
(moxpo6HO 00 3TOM cM. B paszene «Matepuan
1 MeToJ0JI0THs1»). MH(pOpMaHTaMU BHICTYIHIH
HHAeHIEI-aTabacku u3 nocenennst Hukomnai, ryue
OCHOBHBIM SI3bIKOM U3HAYAIBHO OBLIT BEPXHEKYC-
KOKBHUMCKHH, U Kpeosibckoe HaceneHus Kaapsak-
CKOTO apxuiesnara, rje mpeoliIaaroymM sI3bl-
KOM OBLIT alIsICKUHCKHM pycckuit. OTMETUM, YTO
BBIOpaHHBIC HUHTEPBBIO C BEPXHEKYCKOKBUMCKH-
MU aTabackaM¥ NepBOHAYaIbHO OBLTH MpOBe-
JIEHBI C 1I€JIbI0 U3YUYEHUs] HappaTUBHBIX CTpa-
TErUi U ONTMCAHUS COLLMOITMHTBUCTUYECKOM CH-
Tyallud U SI3BIKOBOTO CABUIA B PETHMOHE, B TO
BpeMst Kak paboTa Ha apxunenare Oblia Mmocssi-
HI€HAa COXPAaHEHHUIO KYIbTYPHOTO HACJIEAUS
Y U3YYEHHIO HCTOPUU PYCCKOTO SI3bIKa Ha AJlsc-
K€, B TOM YHUCJI€ BHYTPUCEMEWHOM.

MarepuajJ U MeTOJ0JOTUS

MatepuanoM i HCCIENOBAHUS MOCTY KU
Kopryc aymiodaiiyioB ¥ TpPaHCKPUIITOB IOy CTPYK-
TypUPOBAaHHBIX MHTEPBHIO HA AHTIIUHCKOM SI3BI-
Ke, 3aITMCaHHbIX B X07e IipoBeneHHbIX B 2001, 2009
1 2019 rr. sxcnienumuii Ha AJISCKY. DKCIICTUITAN
ObUIM OpraHu30BaHbI U ocyinecTrieHbl E.B. To-
noBko (2009 1), A.A. Kubpuxom, M.B. beprenb-
con 1 M.K. Packnaakunoi. Paciidposku ayauo-
3amycell MHTEPBbIO OBUTH CO3/IaHBI B €IMHOM
¢dopmate crynearamu HUY BIID u Oraene-
HHUSI TEOPETUYECKON 1 MPUKIIATHON IMHIBUCTUKN
MI'Y Ha OCHOBaHWM MHCTPYKILMI U METOAOJIOTH-
YEeCKUX yKa3aHWH, pa3pa0OTaHHBIX y4acTHUKA-
MU skcnequnnii (em.: (Kubpuk, beprenbcon, Pac-
KinagkuHa, 2024)). OnrucanHbIN KOPITyC AaHHBIX
XpaHUTCA Ha cepBepax MHCTUTYTA SI3BIKO3HAHUS
PAH u LlenTpa connoKyIbTYPHBIX H 3THOS3BIKO-
BBEIX HccnenoBaunit HUY BIID.

PaccMoTpenHbIe HHTEPBBIO COAEpIKaT Hap-
paTHUBBI HAXOIAIIUXCS B (POKYCE MCCIIETOBAHUS
Tpex TPYII KUTENEH, MPOUISAIINX Pa3IUYHbIe
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ITyTH OCBOCHMSI aHTJIMICKOTO fA3bIKa (CM. O HHX:
[Bergelson, 2019]).

[lepBas u BTOpas rpymmsl (18 pecrionaeH-
TOB) IPEICTABIIAIOT COOOH JIBa MOKOJICHUS UHICH-
1IeB-aTa0aCKOB, JKUBYIIIMX B HAXOMAIIEMCS B 00-
JIACTH BEpXHero TedeHus pexu KyckokBuM moce-
sneaun Huxonaii. [IpencraBurenu crapiuero mno-
KoneHus (crapedmuab! wiu elders), ponuBiimrecs
B 20-30-X I'T. IPOILLIOTO CTONETHSL, SIBIISIOTCS €IIH-
CTBEHHBIM ITOKOJICHHEM OHMJIHI'BOB B CHITY CTpe-
MUTETHHOCTH MPOUCXOVBIIEr0 Ha UX IJ1a3ax U IPU
WX HEMTOCPEJCTBEHHOM YJYaCTHH S3bIKOBOT'O TIepe-
Xola B permone, Hadasmerocs B 1948 . mocine
OTKpBITUA MHUCCHEN 1IKOJbl. B paHHeM jaercrBe
OHH TIOYTH HE CTAIKUBAIINCH C AHIVIMHCKUM SI3bI-
KOM, O0IIasich B CEMbsIX Ha BEPXHEKYCKOKBHUMC-
KOM aTa0aCKCKOM H IPHJIEPIKUBASICH MECTHBIX 3a-
HATHU U YKJIa/1a )KU3HU. DT HH(OPMAHTHI Hava-
M 00y4yaThcs aHTIMHCKOMY SI3BIKY B BO3pacTte
CTapIIKX MIKOJIFHUKOB UITH OyIIyqH yKe B3POCIIbI-
MU, OTHAKO B CHUTY TIEPEKUTOTO MU OIIBITA MIPU-
HSUTH pellieHNe MEPelTH Ha 3TOT A3bIK B OOLIEHUU
CO CBOMMH JIETHMHU.

SI3pIKOBas cutyanus B palioHe Bepxnero
KyckoxBuma m3MeHHIaCh MO3KE MO CPABHEHHIO
C IpYTUMH pailoHaMu AJISICKU NPEXE BCEro M3-
3a N30JIMPOBAHHOCTH TEPPUTOPUH, KOUEBOTO 00-
pasza >KU3HU aTa0acKoB M CBSI3aHHOTO C TOPTOB-
Jiell BeCbMa OTPaHUYEHHOTO B3aMMOJIEHCTBHS
c OenbIM aHTIIOSA3BIYHBIM HACENCHUEM, 3HAYH-
TETbHON YacThiO MpokuBaromeMm ¢ 1920-x TT.
B maxTepckoM mocenke Makrpar. B 1930-x rr.
KOHTAKThl C aHTJIMHCKUM SI3BIKOM CTalld Ooiee
peryIpHBIMHU OJiaronaps pa3BUTHIO BO3AYIITHO-
ro0 TPAaHCIOPTAa ¥ BO3HUKHOBEHHUIO B CEIBCKUX
paiioHax aHIIOS3BIYHBIX HEAOOPUTEHHBIX IPYII
B MOMCKaX PECypCoB M MPOBOJHUKOB U3 MECT-
HOTO HacelleHus, OHAKO M B 3TOM ciiydae 00-
IIeHHEe He 3aTparuBajio )KM3HU KOPEHHBIX Hapo-
JIOB Ha ITyOMHHOM YPOBHE, OrpaHIYHBASICH JIUIITH
00MEHOM MaTepHalbHBIMH OjaraMu U HHGOP-
Marueii o repputopuu [ puropnesa, beprenbcon,
20246; Collins, 2004]. [ToaTOMY MOXHO YTBEPK-
JIaTh, YTO MOSBJICHHE KOl B KOHIIE 1940-X TT.
JEMCTBUTENIBHO CTAJI0 TOBOPOTHBIM MOMEHTOM,
PEIUBIINM CyIb0y MECTHOTO SI3bIKA M 3aIlyc-
THUBIIHM TIPOIECChl (JOPMHUPOBAHUS U 3aKperLie-
HUS cIIenn(UIECKON Pa3HOBUIHOCTH aHTIIHHCKO-
ro (em.: (Rodli, 1963); [MBaHoOBa, 2017; Hickey,
2010]). Hns crmemyromiero paccMaTpuBaeMoro
ITOKOJICHHUS aTa0acKoB, pOXKACHHBIX B 1960-¢ T,

124

B MOJIABJISIFONIEM OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB allsic-
KUHCKHUI aHTJIMICKUH ¢ IeTCTBa ObLII OCHOBHBIM
CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMH, a YacTO Jaxke mep-
BBIM M €IMHCTBEHHBIM, TaK KaK He Bce HHOp-
MaHTBl CTAJIKMBAIKNCH C KOPEHHBIM S3BIKOM B
paHHeM BoO3pacTe.

Tpetss rpynmna (21 pecrioHIEeHT) — KPEOIbl
Kanpsikckoro apxumenara, poxxJIeHHbIE B CMe-
MIaHHBIX OpaKax MKy MpelCTaBUTEIbHUIIAMH
AJTFOTUKCKOTO HACENIEHUS U PYCCKUMMU TIepecesieH-
[[aMH; CPEIN POACTBEHHUKOB HH()OPMAHTOB TaK-
K€ eCTh MPEACTAaBUTENN CKaHAWHABCKUX HapO-
70B. POIHBIM S3BIKOM U OCHOBHBIM CPEICTBOM
KOMMYHHKAIIMM KPEOJIOB JI0 HaJania SI3bIKOBOTO
cIBHTa ObLT AJSICKUHCKUH pycckuil. B psae ciy-
YaeB B CEMBAX COXPAHAJIOCh U 3HAHHE aTIOTHK-
CKOT'O SI3bIKa, HECMOTPS Ha TO, YTO OH CUUTAJICS
MEHEE NPECTHKHBIM. YK€ B HauyaJlbHOM LIKOJIE
WH(POPMAHTHI CTAIKUBAJIMCH C AHIJIMHCKUM; He-
KOTOpBIE M3 HUX CIBIIIAIN B pa3roBopax B3poc-
JIBIX CMECh aHINIMKWCKOI0 U pycckoro. B ornuuune
OT PECIIOH/IEHTOB MEPBOM T'PyNIbl (BEpXHEKYC-
KOKBUMCKHX aTabacKoOB), PECIIOHJICHTBI, BXOIS-
M€ B JaHHYIO TPYIITY, Ha PEryISIPHON OCHOBE
MMO3HAKOMUJIACh C aHIIMICKUM B 00jice paHHUH
TIePHOJI CBOEH )KM3HH B CUITy HCTOPUKO-KYIIBTYP-
HBIX Pa3IN4Mii 1 Ooee paHHETo Hayaa eHTpa-
JIM30BaHHOTO OOydYEHUsI HA aHTJIMICKOM B KO-
Jax, 4TO B CBOIO OYepellb, CBI3aHO ¢ Ooiee BbI-
COKOW TEpPUTOPHUATIBEHON TIOCTYITHOCTBIO PETHO-
Ha. [ToMrMoO 3TOT0, OONBIIYIO POJIB UTPAJT COLIH-
AIbHO-9KOHOMHYECKHI (PaKTop, TaK Kak Moclie
npuodperenus teppuropun CIIA Kanesk na
JIOJITO€ BPEMS CTaJl OTHUM U3 TJIaBHBIX IEHTPOB
PBIOHOI MPOMBINITICHHOCTH PErnoHa, 0OCOOEHHO
AKTUBHO pa3BMBAaBIIEICA TaM B Hayane XX B.
[Haycox, 2002; Ringsmuth, 2007].

B unTepBBIO A3BIK MpencraBan B Oojee
CTIOHTaHHOM M €CTECTBEHHOM BHJIE U CITYKHJI HE
cOOCTBEHHO OOBEKTOM aHAa/M3a, a S3BIKOM B3am-
MOJICCTBUSI YYCHBIX ¢ HHQOPMaHTaMH, YTO He-
ceT B cebe psiJ MPEUMYIIECTB JIIsl HAIero Hc-
crenoBanusl. Beero mpoananm3upoBaHo 73 uHTEp-
BBIO, M3 KOTOPBIX 26 TPAHCKPHUIITOB COACPIKAT pac-
CKa3bl BEPXHEKYCKOKBUMCKHUX arabackoB, 47 —
HappatuBbl xuTeneid Kagpsakckoro apxurenara.

Meropomnorus uccienoBaHus BKIIIOYAET COo-
MOCTaBUTENbHBIN aHaN3 (ParMeHTOB TEKCTOB,
B3SITBIX U3 HHTEPBBIO ¢ MH(POPMAHTaMH BBILIEYTIO-
MSTHYTBIX TPYIIIT ¥ IPEACTABIISIONINX COOOM JINHT-
BHUCTHYEcKHe Ouorpaduu u Ipyrue BUIbI Happa-
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THUBOB 0 XXHU3HH. B OTHOIIEHNN IpaBWII CTAHAAPT-
HOTO aHIVIMKCKOTO ¥ PACXOXKICHUI C HUMU aHAJIN3
OCYIIECTBIISUICS MO CIEAYIONIMM TapaMeTpam:

— MOP(HOCHHTAKCHUYECKUE XapaKTEPUCTHKH,
a TakKe TOCJIeI0BATEILHOCTD | MOJTHOTA UX YTIOT-
pebienus (paBUiIbHAS BPEMEHHAsT COOTHECEH-
HOCTB COOBITHI, HCTIONIL30BaHUE pedepeHIIaTb-
HBIX M KBaHTHQUIHPYIOIHX TI0KA3aTeNel u 1p. );

— MPUCYTCTBHE 0COOOM JIGKCHKH, a TAKXKe
JIeKCHYecKoe obecrieueHre criennGuyeckux Tap-
TETHBIX JICHOTATOB;

— JIKCHYECKOe pa3HooOpasre Wik 00eIHEH-
HOCTB OTJCIBHBIX CEMAHTUYECKUX TOJICH.

CpaBHEHHE OCYIIECTBISUIOCH IO TEM XKe
napameTrpam B OTHOIICHHUH Pa3HbIX TPy HHGOP-
MaHTOB, 8 UMEHHO:

— nH(pOpPMaHTOB ¢ cyOCTpaTHBIM aTtabackc-
KM si3bIKOM (Ttoc. Hukonaii) u ¢ cyOcTpaTHbIM
ATACKUHCKUM pycckuM (Kaapskckuit apxumenar);

— crapuero nokojenus (elders) u Oonee
MJIAIIAX MOKOJIEHNU I, YCBAMBABIIMX aHTJIMNACKUI
C CaMoro JEeTCTBa KaK POJHOM.

Bonee Toro, B mccienoBaHNM Ha OCHOBA-
HUH MMEIOIINXCS MaTepPHaJOB 3aTParuBaeTcs
BOIPOC O TOM, YTO MOTJIO B OONBIIEH CTEeHH
MOBJIHATH HA (POPMUPOBAHUE CTICIA(PUIECKUX Xa-
PAKTEPHUCTHK aTSICKUHCKOTO aHTJIMHACKOTO MPe-
CTaBUTENICH YIOMSHYTBIX TPYII: HEMOIHOE YC-
BOCHHE aHTIIMHCKOTO SI3bIKA MITH YEPThl POIHBIX
SI3BIKOB.

Tepmun Alaskan English B xOHTEKCTE 3TO-
T'O HCCIIENOBAaHMUs HE BKIIIOYAET B ce0sl aHTIIHIAC-
KWW, HA KOTOPOM TOBOPST OeJble mepeceseHITbI
¢ ocHoBHoi1 Tepputopun CIIA (Lower 48), HO
KOTOPBIH, O€3yCI0BHO, MOBJIMSIT Ha aHTJIMHCKUH
abopUTEeHHOr 0 HaceneHus. B pamkax craTbu aH-
TTIMMCKUN KOPEHHBIX JKUTENEN AJSCKY COMTOCTaB-
JISieTCsl CO CTaHIAPTHBIM aHTIIMHCKUM SI3BIKOM,
OJTHAKO B KOHTEKCTE JTOr0 CpPaBHEHUS BCTAET
BOIIPOC O TOM, KaK TOJIKYETCsI TEPMUH CIanoap-
MHBIU AHSAUUCKULL.

B Mupe cymiecrByer A0CTaTOYHO OONBIIIOE
KOJTMYECTBO BAPUAHTOB aHTIIMICKOTO si3bIKa [Smith,
1976; Kachru, 1986; Proshina, Nelson, 2020]. B 510-
KaJIbHBIX COOOIIECTBAX (PYHKIIMOHUPYIOT PEruo-
HaJIbHBIE PA3HOBUIHOCTH aHTIIMICKOTO, KaK Ipa-
BHJIO BO3HUKAIOIIUE KaK pe3ylIbTaT nHTepdepeH-
MW B MECTaX KOHTaKTUPOBAHUS 3THHYECKUX
IPYNIT-HOCHUTENEeH pa3HbIX S3bIKOB. C ATHM sIBIIE-
HUEM TECHO CBsI3aHa Kpeonu3aius — GOopMUpOBa-
HUE ¥ 3aKpeIIeHre HOBOT'O BapHaHTa ITyTeM B3a-
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AMOJIEVCTBUSA M CMELIEHUS OCOOEHHOCTEN S3BI-
KOB Pa3IM4YHBIX KOHTAKTUPYIOIIUX COOOIIECTB
[MBanoBa, 2017; Hickey, 2010]. M3y4yenuem paz-
JIMYHBIX BApUAHTOB AHIJIMMCKOIO SI3bIKa 3aHUMa-
eTCsl KOHTaKTHAs! BAPHAHTOJIOTHS — HallpaBlICHHE
JIMHTBUCTHKH, B OCHOBE KOTOPOTO HAXOIUTCS TEO-
pust World Englishes (WE) [Kachru, 1961; Bernsie-
Ba, [Toranosa, 1961; Kachru, Smith, 1985; Kachru,
1986; Discourse Across Cultures..., 1987; World
Englishes 2000, 1997; Proshina, Nelson, 2020].
Cormmacuo bpamky Kaupy, Bce cymecTByromniie
COBPEMCHHBIC BapUAaHTBI AHTJIMHCKOTO S3bIKa
MOYKHO KJIACCH(PUIIMPOBATH CIIETYIOIIMM 00pa3oM:

— BapuaHThl BHyTpeHHero kpyra, 00CiysKu-
BaOIME OCHOBHYIO YacTh ()YHKIIMI B COOOIIIE-
CTBE, ABJIAIOIINUECA IIEPBBIMHA UJIN POOAHBIMU JJIA
3HAYMTENBFHOM JIONTM HACETICHUS U MTPEICTAIONINE
B BUAC UCTOYHHKA A3BIKOBBIX HOPM JIA APYTHUX
Pa3HOBHIHOCTEN;

— BapHaHTHI BHelHero kpyra, oObIYHO BbI-
CTyIAOIMe B KAYeCTBE BTOPBIX OPHUIIHATBHBIX
SA3BIKOB U HECYIIUE MOTCHIMAJT AJIA H3MEHEHUI
" Pa3BUTUA A3BIKOBBIX HOPM;

— BapuaHThl Pacumpsitomierocst kpyra, uc-
MOJIb3yeMbIe KaK YHUBEPCAJIBHOE CPENICTBO OOIIIe-
HUS B Pa3IM4YHBIX CUTYaLMSIX MEKKYJIBTYPHOU KOM-
MYHHUKAIUHU U IPUMEHSIOLLE COYETAHUS HOPM JIPY-
T'HX SI3BIKOBBIX BapuaHToB [Kachru, Smith 1985].

XOoTs TOYHOE U €IMHOE ONpe/eeHHe CTaH-
AapTHOI'O aHTJIUMCKOrO JaTb HE NPCACTABIIACTCA
BO3MOXKHBIM, Yallle BCETO OH XapaKTEePHU3YeTCs
gyepe3 MpU3My OOIIENPUHATHIX JTUTEPATYPHBIX
HOPM B aHTJIOS3BIUHBIX cTpaHax [Thorne, 1997].
I/IIICI/I 0 TOM, 4YTO ABJIACTCA CTaHAAPTHBIM aHI-
JUHCKUM M KaK OH OTJIMYaeTcs OT HECTaHAapT-
HBIX BAPUAHTOB, ObUTH M3JI0KeHbI [TuTepom Tpas-
riutoM u [xuna XanHoit. CormacHo aBTopam, CTaH-
JapT UMEET pAx I'PaMMAaTUYECKUX YEpT, BbIIE-
JSIOUIMX €ro Cpeau APYyTHX PasHOBHUIHOCTEH.

1. B cTanmapTHOM aHINIMICKOM HE CyIle-
CTBYET IPaHUIIBI MEXK/TY TPOUICIIIUMH (HopMamMu
rarona to do B 3HaYCHUSX BCIIOMOTAaTEIbHOTO
W OCHOBHOTO TJIarolia, B 000MX CITydasiX MPOIIe-
mee BpeMsi obo3Hauaercs Qopmoii did. B ornm-
4ue OT CTaHJapTa, B APpYTrux JUaJICKTax u COLMUO-
JIEKTaX s3bIKa 3TH (POpMBI YacTo paznuyHbl (Ha-
MpUMep, B ClIydae OCHOBHOIO TJIAroia IMPOIIE-
1ee BpeMsl MOXKET TiepenaBaThes Gopmoit done).

2. B cranmapTHOM aHTJIUHCKOM OTCYTCTBY-
€T OTPHULIATEILHOE COTNIACOBAHUE — SIBIICHHE, pac-
NIPOCTPAHEHHOE B MHOTUX IPYTUX Pa3HOBUIHOC-
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TSX M XapaKTepu3yrolieecs ymoTpeOIeHneM mpe-
JMKATHOTO OTPUIIAHHS B TPEIUIOKEHUSIX C OTPHU-
HATEILHBIMI MECTOMMEHHUSIMH HITH HAPEUH IMHU.
Ero HemocpencTBEHHBIM BBIPAKEHUEM CITYXKAT
TE CIIyYau JIBOMHOTO OTPHUIIAHUS, MPH KOTOPBIX
B O/IHOM TPENIOKESHUH ISl TIEpeladd OTPHIIaHUS
(a HE MPOTHBOIOJIOKHOTO CMBICIIA, KaK B CITydae
CJIIOBOCOYETAHUS not impossible) ucnonb3yer-
cs Goree OAHOM ero rpaMMaTH4ecKor (POpPMBI.

3. Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHUSI B CTaHIAp-
THOM BapHaHTE aHTIIMHCKOTO B HEKOTOPBIX CITy-
Yyasx UMEIOT HeperyispHbie GopMbl, Oa3upyro-
IIHMECs Ha MPUTSDKATEIBHBIX MECTOUMEHHSX (Ha-
TpuMep, ourselves); B OCTAIbHBIX CIy4asiX OHU
00pa3yroTcs OT OOBEKTHBIX MECTOMMEHUH (Ha-
npumep, themselves). B HecTaHIapTHBIX pa3HO-
BUJHOCTAX OT MPUTSDKATENBHBIX MECTOMMEHHI
MOTYT O0pa30BBIBATHCS BCE BO3BpPATHBIE MEC-
ToMMeHUd (Hanpumep, theirselves).

4. ®opma mpolIeqIIero BpeMeHH Henpa-
BUJIBHOTO TJIarona fo be B cTaHAapTe pasinya-
ercsl B €IMHCTBEHHOM M MHOXXECTBEHHOM YHC-
Jie, B TO BpeMsl KaK B IPYTUX JUAIEKTaX U COIH-
oJlieKkTax oxHa popMa (was HUin were) NCIOb3Y-
ercsi BO BCEX CIyJasix.

5. B ominume oT cTaHAAPTHOrO aHIIMHCKO-
o, B IPYTHX Pa3HOBUIHOCTIX HEPEKO pas/ieisi-
10TCs1 (POPMBI TIIArOJIOB MPOIIEAIIEr0 BPEeMEHH
1 iepeKTHBIE POPMBI HCKITIOUUTENBHO TI0 HAJIH-
YHIO WJIH OTCYTCTBUIO BCIIOMOTaTEILHOTO TIIaroia
have, Ipy STOM MTPUYACTHSI IPOIIE/IIETO BPEMEH!
yacTo QYHKIHOHUPYIOT Oe3 Hero B 3Ha4eHUH Past
Simple (nanprmep, / seen) [Trudgilll, Hannah, 2008].

Cremyer OTMETHTB, YTO, TOCKOIBKY AJsic-
Ka sBisgercsa yacTeio CIIIA, ocobeHHOCTH MeCT-
HOT'0 aHTJIMHCKOTO TIeJIECO00pa3HO paccMaTpPUBaTh
OTHOCHTEBHO CTAHJIAPTHOTO CeBEpOaMEpHKAHC-
KOT'0 aHTJIMHCKOT0, KOTOPBIH, B CBOIO OUEPEb, 00-
Ja/laeT HEKOTOPhIMU XapaKTePUCTHKAMH (IIOMH-
MO IPOU3HOIICHHS U HATTUCAHUST), HE IPUCYIIUMU,
Harpumep, Oputanckomy cranapry. [1. Tpaarumn
BBIJICIISICT HEKOTOPBIE Pa3IMIHsI CEBEPOAMEPUKAH-
CKOT'O BapUaHTa OT OPUTAHCKOTO:

— 4acTo BCTpevarolieecs: oopazoBanue Gopm
MPOLISAIIEr0 BPEMEHU HEKOTOPBIX HEIPAaBUIIBHBIX
IJIAroOB IO 00pa3ITy PAaBHIILHBIX IIArOIOB (HAIPH-
Mep, dreamed) M Ha00OPOT (Hampumep, gotten);

— ymoTpeOJieHUe TPEJIOTOB C ONpE/IeNIeH-
HBIMH TJ1aroJIaMu;

— OKOHYAHHSI HEKOTOPBIX TIPOU3BOHBIX CIIOB
(manpumep, candidature |/ candidacy);

—— 26

— UCYHCISIEMOCTh M HEUCUYHCIIAEMOCTh OTI-
pENeNeHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, a TaKXke 00pa-
30BaHNE HYJIEBOIO MHOKECTBEHHOTO YHCIIA TaM,
rjae B OpUTaHCKOM aHTJIHICKOM YIIOTPeOIsIoch
OBbI IPOCTOC MHOXKECTBEHHOE;

— yHOTpeOJICHUN apTUKIICH B HEKOTOPHIX
cinydasx (Hampumep, to be at a university).

B nccnenoBaHnM NpUMEHSIINCH 3JIEMEHTBI
KOHTEHT-aHaJIN3a, YTO TO3BOIUJIIO BBISIBUTH CO-
BOKYITHOCTh HarOoJIee 3HAaYMMBIX TeM, IPEICTaB-
JICHHBIX B UHTEPBHIO PECTIOHIEHTOB.

HappatusHblii aHaIM3, IO3BOISFOIIMI ITOMU-
MO TeMaTHYECKON CTPYKTYpbI ONpPEAETHUTH CIIe-
MUGUKY Pa3BUTHS TEMBbI, BEIWICHUTH KITIOUEBBIE
COOBITHSI, UX SMOIIMOHATBHYIO OLICHKY, CBI3HOCTb
M 0TYacTH OErIOCTh S3bIKA, MCIIONB30BANICS KaK
WHCTPYMEHT JJISl Pa3IMueHHs] TeKCTOBOM U CTO-
SILIEH 3a HEU DKCIIEPUEHINAIIbHOM PealbHOCTH.

JlaHHBIe METO/IBI OBLITH TPUMEHEHBI HE TOJh-
KO I OIEHHBAaHUS PE3Yy/IbTaTOB S3BIKOBOTO
C/IBHTA, HO W JUIS ONMKMCAaHUs 0COOCHHOCTEH (hop-
MHUPOBaHHS AISACKUHCKOTO aHTTIMICKOTO Y pa3HbIX
TOKOJICHUM JKUTENEN, a TaK)Ke CPaBHEHHUS yCIIO-
BUI YCBOEHUS aHIJIIMKUCKOIO S3bIKa, IPETEPIICB-
IIero M3MEHEHHs B MECTHBIX COOOIIECTBAX.

Pe3yabTaThl

B nanHOoM pazzene xapakTepusyroTcst oOHa-
PyKeHHbIE 0COOEHHOCTH AJISICKUHCKOTO aHTTTHHCKO-
T0, a TAKXKe MPUBOJISITCS IPUMEPBI 13 pevur HHDOP-
MaHTOB. B TEKCTOBBIX mpuMepax MOIYXHPHBIM
mpr(TOM BBIJIEICHBI (PPArMEHTBI, SBISTIOLINECS
TEJTeBBIMH TSI aHAIN34; TIay3bl Pa3HOH JTTMHBI 000-
3HAYEHBI TOUKAMH («.», «..»), & 3HAKOM «=» 000-
3Ha4YeHbI 0OPBIBHI CIIOB Wi (pa3. Kaxpiii mpu-
Mep COIPOBOXKIACTCS YKa3aHUEM Ha MPUHAIICK-
HOCTB MH(OpMaHTa K ONpe/IeNieHHOM TPyIITe 1 T0-
xonenuio («H» —mmoc. Hukonait, «K» —moc. Kagb-
sIK; «1» — crapiiee mokoneHue, «2» — donee MoJo-
Joe rokosieHre). OTMETHM, YTO OONBIIMHCTBO MPH-
MEpPOB U3 MHTEPBBIO KA IbSIKCKIX KPEOJIOB PUHAI-
JIeKaT UMEHHO CTapIIeMy MOKOJICHHIO B CHITy UX
OoJIbIIICH PerpPe3eHTATUBHOCTH, OCOOCHHOCTH B MO-
JIONBIX TPYIITIax BBIPAKEHBI B MEHBIIICH CTETICHH.

Ilepeoaua epemenu u acnekmyanvHoil
Xapakmepucmuku oeiicmeus

OnHOi 13 0COOCHHOCTEH, 3aMEUCHHBIX B HAp-
paTuBax KOPEHHBIX XUTEIEH, SBISETCS Iomepe-
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MEHHOE HCIIONb30BaHUE TIIAr0NI0B B (hopMax mpo-
MIEIIEr0 U HACTOSIIET0 BpeMEHH (KaK MPaBUIIO
B gopmax Past Simple / Continuous u Present
Simple / Continuous) mpy IOBECTBOBAHUH 00 3ITH-
30/1aX W3 MPOILIOro HH(POPMAHTOB, YTO UILIFOCT-
pupytot mpumepsl (1) u (2). YacTo raromisl B 1aH-
HBIX (DOPMax COBMEIIAIOTCS B OTHOM Pa3BEPHY-
TOM TIpeUIoKeHHH. B citydasix yrorpeOneHusl ria-
rojIoB B (hOpMax HaCTOSIIEr0 BPEMEHH 3HAUCHUE
mpomeauIero BpEMEHHN B BLICKa3bIBAHUAX MOXKHO
YCTAHOBHUTB JIMIIb I10 OKPY>KAIOIIEMY KOHTEKCTY.
JlaHHOE sIBNICHKE ITPEACTaBIISIET COO0M IMEHHO He-
paznnyeHne GopM rarona, a He IeeHanpaBiIeH-
Hoe yroTpeOseHre Bpemenu Present Historical B
paccka3zax. B uepenoBanuu BpeMeHHBIX (GOpM HH-
(opMaHTaMHU KakK MPaBHIO HE TPOCISKHABACTCS
O‘IeBHI{HOﬁ oenu nepeaarb ApaMaTUiHOCTbL MO-
MEHTAa, U PaccKa3 He [TOX0X Ha 0000IIIEHHOE KpaT-
KO€ M3JIOKeHHEe coObITHI. Bonee Toro, B UCHoNb-
30BaHMHU BPEMEH OTCYTCTBYIOT YETKHE 3aKOHOMEP-
HocTH. Taxke B HappaTHBax MOTYT YepeOBaTh-
cst mokasatenu BpemeH Future Simple u Future in
the past, Hanpumep B (3).

(1) They gotrapping and .. [ babysit mylittle brother
. baby brother ... Mom have a different line . and my dad
have different line . just walk and smash it. (H1);

(2) It was a.. black spruce .. it jump on that one .
and knock out . then I start backing off . then it jump
atme .. (H1);

(3) ...they got vans and we will go down to
California... (H1).

JanHas depTa okasalach HamOoiee BBI-
pakeHa y cTapuiero ImoKoJIeHus aTabackoB, 4To
BO3MOXKHO OOBSICHUTH HECKOJIBKUMH (haKTOpa-
MH. Bo-nepBBIX, B CUI1y TOIO, YTO S3BIKOBOM
CIBUT B 1oc. Hukonae mpoucxonui ObICTphIMH
TEMIIaMH, B PEYUM MECTHBIX JKUTEIEH MOTyT
HaXOIUTh OTPa’KeHUE CJIENbI HEMOITHOTO YCBOE-
HUSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, 00YCIOBICHHBIC TaK-
e M TPYTHOCTHIO €r0 OCBOEHHS BO B3POCIOM
BO3pacrte. Bo-BTOpBIX, HEb3s1 OTPULIATH ITOTEH-
[UaIIbHOE BIMSTHAE KOPEHHOTO SI3bIKa HHPOpMaH-
TOB — BEPXHEKYCKOKBUMCKOI'O — Ha BBIpaKeHUE
BPEMEHHBIX U aCTeKTyalIbHBIX XapaKTEPUCTHK.
B aTtabackckux si3pIKax pa3BUTa CHUCTEMa BH-
JIOBBIX ITOKa3aTene. bynymiee BpeMs: BbIpaka-
eTcst ONpeieIeHHBIMA KOMOMHAIISIMU MOp(eM
(npecduKcoB ¥ T. 1.), HO (OPMBI MPOIIEIIETO
W HACTOSIIEr0 BPEMEHH TJIArOJIOB 3aMEHSIOTCS
BHJIOBBIMH MOKA3aTeNsIMU TIep(EKTHBA U IMIIEp-
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(dexTrBa, OKPYKEHHBIX COMTYTCTBYIOIIUMH KOH-
TeKCTyaJIbHBIMH MapkepaMu (cM. 00 3ToM:
[Thompson, 1984]).

[Ipusenennsie npumepsl (1) u (2) mokassi-
BaIOT, YTO OJIHA W Ta e opMa Iiaroyia yror-
peorisiercst Kak B 3HaYCHUH SAWHCTBEHHOTO, TaK
Y B 3HAYEHU U MHO)KECTBEHHOTO YK CIIa, YTO TOJI-
pobHee OyaeT pacCMOTPEHO HUKE.

B peun MoIooro nokosneHus arabackoB TakK-
K€ BCTpEUYaercsi COBMeIllIeHE BPeMEH, IPUYEeM BHE
3aBUCUMOCTH OT TOTO, CIIBIIIIAIH JIH HHPOPMAHTBI
BEPXHEKYCKOKBIMCKHH SI3BIK B JIETCTBE MIIM HET:

(4) It was kind of hard . but (um) I get through .
so. (H2);

(5) We spoke it and understand it (H2);

(6) It starts at 6 o clock in the mornings. cause I
was going to school during that time. (H2).

CrnenoBaTenbHO, MOXKHO CIIENaTh BBIBOJ,
YTO T€ YePThI AHMIUHCKOTO S3bIKa, KOTOPhIE BO3-
HUKJIH TPH SI3bIKOBOM CJIBHTE y UX POIMTEINCH B
CHITY HETIOIIHOTO YCBOGHUSI W/ VITH HHTEPhEPEeHIIUH
C MECTHBIM SI3BIKOM, 3aKPEMUJINCh U TIePElatoT-
Csl U3 TIOKOJIEHHE B TIOKOJICHHE.

Cpenu nozienMBIINXCS PacCKa3aMH KPEOJIoB
apxumnenara Kanpsk, HecMOTps Ha uX Ooree 1aB-
Hee, NMPOIOIKUTENIbHOE U OJIM3KOEe 3HAKOMCTBO
C aHIIMHACKUM, TOKE BCTPETUIINCH CIy4au TIoTe-
PEMEHHOT0 HICIIOTb30BaHMsI 0003HAYEHHBIX BpEMEH
B [TOBECTBOBAHHH:

(7) Then they go back to Seattle after s= the
cannery was== that’s only when they did fish then you
know. Then they started to get into crab and all that stuff
then they all start coming working in the canneries. (K1);

(8) Later on it became English when the (uh)
new=newer priest come (K1).

B nanHOI1 cuTyanuy U MeCTHAs pa3HOBU -
HOCTh QJSICKHHCKOTO PYCCKOT0, U S3BIK aJIFOTUK
HMMEIOT FpaMMaTHKaJIN30BaHHOEe MapKHPOBaHUE
HACTOSIIIET0 U MPOILIEANIET0 BPEMEH, MMO3ITOMY
MOKHO CJlieJIaTh BBIBOJ], YTO HEIMOJIHOE OCBOE-
HUE aHIIMHCKOTO S3bIKa ChITpaso Oonee 3Hauu-
TENBbHYIO POJIb B IOSABJICHUU U 3aKPETIJICHUH I1aT-
tepHa [Bergelson, Kibrik, 2010; Reed et al., 1978].

Ynompeonenue never xax mapkepa
OMpUUAHUA 8 NPOoUeOUieM 8pemMenu

B HapparuBax aTa0acKCKOro HaceJICHHUs
noc. Hukonasi, B 0COOCHHOCTH B pacckasax crap-
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LIETO ITOKOJIEHUs], IPEACTABIICHBI CIIy4au CIIELH-
(uvecKkoro BhIpa’kKeHHs OTPHUIIAHUS B MPOCTOM
MPOLIEAIIEM BPEMEHHU:

(9) I never think anything about river might be
danger . and eh .. (H1);

(10) I never like to go to church cause it was all
in Russian. (K1).

JIs ocTpoeH st OTpHUIIAHHST MHOTHE HH(OP-
MaHTBl 3aMCHSIOT OoJiee paclpoCTPaHEHHYIO
KOHCTPYKIIHIO, BKJTFOYAIOITYIO BCIIOMOTaTeIbHBII
raron do B GopMe MPOIIEANIEro BpEMEHU U OT-
pHULIaTETBHYIO YacTHILy (TO €cTh, did not), Hape-
YHeM never, Mociie KOTOPOro TaKkKe UIET CMbIC-
JIOBOH IJ1aroJi B HauajibHOU opme. JlaHHas uep-
Ta HE UMEET OYEBHUIHBIX KOPHEH B TpaMMaTHKe
BEPXHEKYCKOKBUMCKOTO $I3bIKa U HE SIBIISIETCS
00513aTEeNBHON U THIIMYHON XapaKTEPUCTUKOM Kpe-
OJIM3aLIMOHHBIX MTPOI[ECCOB B PETHOHAIBHBIX Ba-
pHaHTax aHIJIMHUCKOTO S3bIKa, TO3TOMY IPEICTaB-
JSIET OnpeAe’eHHbI nHTepec. ToTr ke crmocod
BBIPA)KEHUS OTPULIAHUA B TIPOIIEAIIEM BpEMEHU
ObLT OOHapY)KEH M B Pe4d MpeicTaBUTENeH Ka-
JIBSIKCKUX KPEOJIOB, OTHAKO B CHITY OTJMYAOLIIX -
Csl yCTIOBUH YCBOGHHS aHTJIMICKOTO 3Ta 0COOCH-
HOCTb BCTpEYajiach ropasfio pexe.

Ilokazamenu eouncmeenmnozo
U MHOIHCECMBEHHO020 YUCTA

B TpaHcKpunTax HHTEPBBIO HHOOPMAHTOB U3
BCEX 3THUYECKUX TPYII U TIOKOJICHUNA OTMEUCHBI
CITy4au creru(uIeckoro yrnorpeoieHus rmokasare-
neit uncna. B HappaTuBax uH(OPMaHTOB U3 TIOC.
Huxonaii HaOmonaercs yriorpe0neHue ofaHoi Ghop-
MBI CMBICJIOBBIX M BCIIOMOTATEIbHBIX TJIATOJIOB
BMECTE C CYIICCTBUTEILHBIMUA CAUHCTBEHHOTO U
MHOXECTBEHHOTI'0 YHCJIa, 8 TAKXKE OITYCKAHHE OKOH-
YaHWS -§ B UCYUCISIEMBIX CYIIECTBHTEIBHBIX BO
MHOXXECTBEHHOM YHCJI€, YTO MOXET HEpPEIKO
BCTPEYATHCSI B KPEOITM30BAHHBIX PA3HOBUIHOCTSIX
Oyaromapsi mpoieccaM YIpOIICHHs, TOIPOOHee
OINKCAaHHBIM B 4acTH «JI1CKyccHsh JaHHOU CTaThH.

(11) IT'would say change spoil people (H1);

(12) ...so . us older kids has to go . take turns in
making fire at school (H1);

(13) There was books from Ray Collins and
Betty. (H2).

B HekoTophIx ciydasx HaOMonaeTcs HeTH-
MUYHOE SIBJICHHE TUTIEPKOPPEKIINH : HHDOpPMaHTa-

—— 28

MU K HEMPaBWIbHBIM (pOpMaM MHOKECTBEHHOI'O
YKCiIa CYHICCTBUTEIBHBIX BO M30SKaHUE TOTEH-
LIUAJIBHON OIIMOKH J00AaBIIIETCS TONOIHUTENBHBINA
MoKa3aTtellb, CBOMCTBEHHBIN MpPaBUIBHBIM (op-
MaM — OKOHYaHHE -S:

(14) we were eighteen kids .
childrens. (H1).

eighteen

Takoe «yBauBaHHE» [10KA3aTeNel He CBOM-
CTBEHHO YMPOIIEHHUIO, UMEIOIEMY MECTO IpH
Kpeonu3aIi. MOoXKHO IMPEIToI0AKUTh, YTO THIIEP-
KOPPEKITHS CBsA3aHa C HEMOJIHBIM YCBOCHHUEM aH-
I CKOTO S3BIKA.

3Ta 0cOOEHHOCTD MPOSIBIISIETCS U B paccKa-
3ax xwurened Kaapska. Hanbomnee spkumMu 1 va-
CTO MTOBTOPSIOIIMMHUCS TPUMEPAMU MOTYT TTOCITY-
JKUTh HECOOTBETCTBHUS MEXKIY YHCIOM CYIIIe-
CTBUTEIILHOIO MJIM Hapedusi U (hopMOi BCITOMO-
raTebHOro riiarona (is — are).

(15) We are member of a= a native
corporation (K1);

(16) There’s really many== there’s not really
many (uh) fluent native (K1);

(17) There was four priests (K1).

Ynompeonenue onpeoenennvix
U HeonpeoeneHHbIX ApPMUKiel

B paccka3ax pecrnoHIEHTOB BCEX pacCMOT-
PEHHBIX TPYII HAOMIONAeTCs TEHJICHIIUS K He-
CTaHIapTHOMY YHOTpeOJICHUIO apTukiei. Ha-
HIpUMED, HEOIIPEIEIIEHHBII apTUKIIb d MOXKET HC-
IMOJIB30BATHECSA BMECTEC C HEMCUHCIIAEMBIM CYIIC-
CTBUTENBHEIM. [ToMMMO 3TOr0, B OOIBIIOM KO-
JIMYECTBE CIy4yacB apTUKIM HEpes CYLIECTBU-
TEIbHBIMU OITYCKaJINCh:

(18) It was framed building with uh
insulation. (H2);

(19) I didn’t understand what they were reading
in Russian and [ was altar boy (K1);

(20) ...wejust make a dough. .. (H1).

JlaHHBIH (akT MOXKET OBITh 00BSICHEH KaK
HEIMOJHBIM YCBOCHHUEM aHIIIMMCKOT0, TaK U 0CO-
OCHHOCTSIMHU KOPEHHBIX S3BIKOB M aJIsICKHHCKO-
I'0 PYCCKOT0, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT apTHKIN
WJIU TIOX0’KHE Ha HUX S3BIKOBBIC AJIEMEHTBI, YTO
MOTIJIO BBI3BIBATh 3aTPYAHEHUS Y aOOPUTCHHBIX
JKATENEH.
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Ynompeonenue osoitnvix ompuyanuii

B TpaHCcKkpHUnITaX HHTEPBBIO MTPENICTABUTE-
JIel cTapIX MOKOIEeHUH ObLTH 3apUKCUPOBAHEI
CJIy4ad HCIOJIb30BaHHS JABOWHOTO OTPUIIAHUS
B npennoxeHusx. Hanbomnee gyacro B paccka-
3aX BCTpEYaINCh OTpUIIATENbHBIE (HOPMBI BCIIO-
MOTaTEeNbHOIO Tiaroiia do B HACTOSIIEM HWIH
MPOCTOM TPOIIEANIEM BPEMEHH BMECTE C Mec-
TOMMEHHEM nothing, a TaK)Ke KOMOMHAIIUHN YII0-
MSIHYTOTO nothing ¢ MecTouMeHueM nobody.

(21) I don’t want nothing; You know they= they
don’t know nothing about Alaska (K1);

(22) they didn’t say nothing. no they didn’t say
nothing (K1);

(23) nobody does nothing no more (K1).

Bonpmioe xonmyecTBO TaKUX MPUMEPOB
HaiiJIeHO B paccka3ax »xutenei apxunenara Ka-
IbsK. Hapsny ¢ yCBOGHHMEM aHITIMHCKOIO S3bI-
Ka TakXe BO3MOXXHO B KauecTBE OOBSICHEHHS
YHOMSIHYTB TO, YTO ObIBIIHI lingua franca tep-
PUTOpUH, AISICKUHCKHM PYCCKHM, TOIIyCKAET UC-
MIOJIb30BaHME IBOMHOTO OTPULIAHUS B TIPEIJIOKe-
HUSX, CIIeI0BaTeTbHO, HEBOZMO)KHO MOJIHOCTHIO
WCKJIIOYaTh BIUAHHE PACPOCTPAHEHHBIX B pe-
THOHE JI0 PUXO0Ja AHTJIOSA3bIYHOTO HACEICHUS
SI3BIKOB.

B npumepe (23) MOXXHO 3aMETHTh, YTO
HMEET MECTO JIaK€ HE JIBOMHOE, a TPOMHOE OT-
pUIIaHKE, BEIPAXKEHHOE HAPEIHEM «NO MOrey.

Jlekcuueckue ocobennocmu

OTaNYUTETHHOM YepTO aSICKUHCKOTO aHT -
JIUFCKOTO, OTOOPayKEHHON B MCCIICIOBAHHBIX Ma-
Tepuanax, MpeicTaeT creruduyeckas ajis Mec-
THOCTH (HEIOCPEICTBEHHO MecTaxX MpPOKUBAaHUS
KOPEHHBIX XKHUTellel AJSICKA M CMEKHBIX TeppH-
Topuii) nekcuka. Paccenn TabbepT ucnonb3oBan
TEPMHH «aJsICKuaHM3MBD» («alaskianismsy), orm-
ChIBasl JIaHHBIC JIGKCUYCCKHIE SIUHHMIIBI, BKITIOYA-
fonme B ce0st 0003HaYSHUS TIPUPOHBIX SBICHUH,
3aHATUH, IpOheccHid, 3aHHIH, IPOTYKTOB ITUTaHUS,
TPaHCIIOPTHBIX CPENICTB U Jp., MPEXKIIE BCEro 3a-
HWMCTBOBaHHBIX U3 PYCCKOTO U A00OPHTEHHBIX SI13bI-
KOB. B TpaHCKpunTax MHTEPBBIO U3 IToC. Hukonas
MU B pacckazax Kaabskckux kpeonoB (Tabbert,
1991) mpeacraBiieHb! «aTSICKUaHU3MBD», B IIO/1aB-
JSFOIIEM OOJIBIIMHCTBE CITyYacB MPENICTABIICHBI
WMCHAMH CYIIECTBUTEILHBIMH:
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(24) salmonberry pie (K1);

(25) We have . a little cache uh ... It’s like a little
cabin up high ... offthe ground... (H1);

(26) ...that’s why everybody started into dog
mushing (H2).

B napparusax xuteneit Kaapskckoro ap-
XuIenara TakKe NpruCyTCTBYCT 3BHAYUTCIIBHOC KO-
JIMYECTBO CJIOB U3 aJSICKUHCKOI'O PYCCKOI'O, 4TO
MOYEepPKUBAET BAXKHOCTh PYCCKOTO HAaCIEAHS
Ha TEPPUTOPHH:

(27) T'used to be a starosta and they used to come
to the church and look at St. Herman’s Relic. (K1);

(28) And then we go to banya with the
women. (K1);

(29) The good food they have after it all. they
got all kinda p’iryg (K1).

duckyccust

B npeapiaymield acTi ctaTbu ObUTH TIPH-
BEJICHBl OCHOBHBIC YEPTHI JUISI alIICKUHCKOTO
anrnuiickoro. OHAKO aKTyaJlbHBIM OCTaeTcs
BOIPOC 00 YHUKATBHOCTH aJSICKHHCKOTO UANOMA
WJIH pealii3alii B HEeM YHUBEPCAIIbHBIX ITaTTep-
HOB B CPaBHEHHH C JIPyTMH PETUOHAIBHBIMU Pa3-
HOBHJTHOCTSIMU aHTJIMHACKOTO, 3aKPETTUBIINMUCS
B MOKOJICHUSIX M YacTO HE CBA3aHHBIMH C pac-
CMaTpUBAEMBIM PETHOHOM UCTOPHYECKH, KYIb-
TYPHO WJIH TeppuTopuansHo. Hanpumep, B adpo-
AMEPUKAHCKOM aHITIMICKOM, KaK U B aHIJIMHCKOM
xureneii Kapnockoro baccelina, mpencTaBieHbl
YepThI, CXOKUE C XaPAKTEPUCTHUKAMH aJSICKHHC-
KOH pa3HOBHIHOCTBIO aHTIIMICKOTO, TOSBUBIIINE-
cst 1100 B CHITY HEIMTOJTHOTO YCBOCHU S, TUOO MPH
nHTepdepeHny ¢ sA3pIkaMu-cyoctpaTamu [Sand,
1999; Wolfram, Thomas, 2002; Green, 2002;
Mallinson, Wolfram, 2002; Deuber, 20147]:

— OTCYTCTBUE OKOHYaHHsI -ed B MPOIIC-
1IeM BpEMEHH y MPaBUIIbHBIX TIIAT0JIOB;

— OIyCKaHWE OKOHYaHWUS -S B TPETHEM JIUIIE;

— ynotpebieHne was ¢ MOAJIESKAIUM BO
MHOKECTBEHHOM YHCIIE;

— JBOMHOE WJIM TPOMHOE OTPULIAHUE;

— ynoTpeOJieHHe HEHCUHCISIEMBIX CYIIe-
CTBHTEIBHBIX TI0 00pa3Ily UCUUCIIIEMBIX.

PaccMoTpeHHbBIE COIMONMHTBUCTHYECKUE
naHHbIe (CM.: pasnen «Pe3ynpTaTbhl») COOTHO-
cates ¢ pyHmameHTanbHOM paboroit [Iutepa
Tpanrumia, conepxalieil OCHOBHbIE TTOJIOKEHUS
00 M3MEHEHUH S3BIKOB U (POPMUPOBAHUH PETHO-

120 ———
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HaJbHBIX PA3HOBUIAHOCTEH B YCIIOBUSX SI3BIKO-
BbIX KOHTaKkTOB (cM.: [Trudgill, 2011]). B gacr-
HOCTH, B TpYy/€ YIIOMHUHAETCS MOJEINb, C TIOMO-
B0 KOTOPOH BO3MOYKHO 00OCHOBATH CXOXKECTh
QISICKUHCKOTO aHTITUICKOTO ¢ HEKOTOPBIMHU JIPY-
T'UMH PErHOHATbHBIMU BapuaHTaMu. B nporiec-
cax, MPOUCXOIUBIINX C PETHOHAIBHBIME Pa3HO-
BHJTHOCTSIMU AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, CYIIECTBEH-
HYIO poJIb HTpalio yrnpouieHue (simplification),
MEXaHH3M KOTOpOro onucaH Tpaaruuiom, a Tak-
e MronxayciepoM u DeprrocoHoM Ha OCHOBE
W3YYCHUsl CTAHOBJICHUS MUHKUHOB M KPEOJIOB.
CornacHo BcceJOBAaHUIO TAHHBIX ABTOPOB, YII-
polleHHe BKIIOYAaeT B cels ciemyromue o0s-
3aTenbHbIC TAIbI:

— peryaspu3anus HeCTaHAApTHBIX (hopMm
B s3bIKaX (TO €CTh HEMPABUIILHBIX IT1ATOJIOB, MHO-
KECTBEHHBIX (opM U T. 11.);

— ycTpaHeHue aJuioMop(oB, a TaKXKe I0-
BBIIIICHHE YPOBHS JIEKCHYECKOM U Mopdororuyec-
KOM «IIPO3payHOCTH», C TIOMOLIbIO KOTOPOH CTa-
HOBHTCS JIeT4e YCTAHOBUTH CBSI3b MEXK/y CEMaH-
THYECKUMH M TPAaMMAaTHYCCKUMH KaTerOpHIMH
W UX BBIpQXKEHUEM;

— yCTpaHEHHE CHHTarMaTH4eckod u mapa-
JMTMATHYeCKOH M30BITOYHOCTU (CTENICHb KOTO-
PO¥ 3aBHCHUT OT TUTIOB M HHTEHCUBHOCTH MTPOMC-
XOJISIIIIUX SI3BIKOBBIX TPOIIECCOB: SI3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB, CIBUTOB U T. 1.). B ciiyuae cuHTarma-
THKW UCYE3aeT MOBTOPEHUE ONPENEeNICHHOW HH-
(dbopManuy MHOTOYMCIICHHBIMH CUTHaJIaMHu (Ha-
MpHUMep, BBIpaXXeHUE POJia I MHOXKECTBEHHO-
rO YKciia HECKOJIbKMMHY TOKa3aTesiMu). YCTpa-
HEHHE TapaurMaTHYeckoil H30BITOYHOCTH BIIe-
4eT 3a coOOH MOCTENEHHYIO YTPaTy HEKOTOPBIX
MOP(OIOrHYECKH BBIPaXKaEMbIX TpaMMaTHyec-
KHX KaTeropuii (Hanpumep, pona) [Miihlhdusler,
1977; Ferguson, 1971; Trudgill, 2011].

Kaxk npaBwuiio, mporiecch yrpoIeHus Iporc-
XOJIAT TIPH CTPEMHTENBHBIX S3bIKOBBIX H3MEHEHH-
SX U B OOJBIICH CTENIEHU MPOSIBIISFOTCS HUMEHHO
Y MHJIUBHJIOB, IPUCTYIHBIINX K U3y4YEHUIO HOBOTO
S3bIKa B MCHEE «BOCIIPUUMYHBOMY, B3POCIOM
BO3pacTe, YTO PUBOAUT K HEIIOTHOMY YCBOCHUIO
HOBOTO si3bika. OnmHaKo mpu Oonee UIUTETBHOM
KOHTaKTe HOCUTEJCH Pas3HBIX SI3bIKOB, IPHBOISIILIEM
K CTAaHOBIICHUIO OMJIMHTBU3MAa, M HavaJie Ipolec-
ca yCBOCHHSI HOBOTO SI3bIKAa B JIETCKOM BO3pacre
CO BpEMEHEM MOXKET BO3HHKATh M TpOLEcC yc-
JIOKHEHUS S3bIKa, HAXOAALIHH OTpaKEeHUE B OC-
HOBHOM B JiekcrueckoM acriekre [ Trudgill, 2011].
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HecMmotpst Ha oOmine 4epThl 1 MEXaHU3MBI
(dbopMHUpoBaHUS aNSICKHHCKOTO aHTIMHUCKOTO U
JIPYTUX YIOMSHYTBIX Pa3HOBHIHOCTEH f3bIKa,
00HapyKCHHbIC OCOOCHHOCTH HUMECIOT HIOAHCHI,
MPHUCYIIKE TOJIBKO TOMY WJIK HHOMY uanomy. Ot-
METUM, YTO AHITIMMCKUN KOPEHHBIX >XUTEIEH
ATAcKH XapakTepusyeTrcst Oombpleil CBA3bIO
C HaClleIueM S3BIKOB-CyOCTpAaTOB, YeM Kapuo-
CKHI W adypoaMEepHKaHCKUH BapHaHTHI, U KO-
TOPBIX HE YAAJO0Ch JI0Ka3aTh 3HAYUMOTO BIIHS-
HUS aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB. biiaronapst 6omee BbI-
paXEeHHOMY BJIMSHUIO KOPEHHBIX S3BIKOB H aJIsiC-
KMHCKOT'O PyCCKOTO Ha peyb JKUTENel, YaCTUIHO
MPOJIEMOHCTPUPOBAHHOMY B paboTe, 4epThl
AACKUHCKOT0 aHITIMIICKOTO MOKHO CYUTATh YHU-
KaJIbHBIMH.

3akjaoyenue

AJSICKHHCKHUH aHTITUCKUH — CIIOXKHBIN (e-
HOMEH, C()OPMHUPOBABIIMICS B PE3y/IbTATe COSIH-
HEHHS XapaKTEPUCTHK TUTIOJIOTMIECKH Pa3IMIHBIX
SI3BIKOB-CYOCTPATOB, COIMOJICKTOB U JTHAJICKTOB
OCNBbIX TMEPECENICHIIEB PAa3HOrO MPOUCXOXKICHHUS,
BIIAJICIONINX AHTIMACKUM, PYCCKUM H JPYyTUMU
SI3BIKAMU, a TAKKE XapaKTEPUCTUK, TPUCYIIHUX CO-
00I1IECTBaM C HEIOJIHBIM YCBOCHUEM aHIIHICKO-
o A3bIKa. Pe3ynbrarsl MpOBENEHHOr0 aHaIu3a pe-
YEBOro0 MaTepuaa MO3BOJUIIN BBISBUTH 0COOCH-
HOCTH JISICKHHCKOM Pa3HOBUAHOCTH aHIJIMHCKOTO
SI3bIKa, OJTHAKO OJTHO3HAYHO YCTAHOBUTH IPUUHHY
BO3HUKHOBEHHSI MHOTHX YEPT JAHHOTO MAOMA HE
MPENCTaBIAETCS BO3SMOKHBIM. B HEKOTOPBIX CiTy-
YasiX B Ka4eCTBE JOMHHUPYIOIIEro (hakropa BbI-
CTYIalOT HIOAHCHI YCBOEHUS aHIIMHUCKOTO SA3bIKA,
HECMOTPSI Ha TO, YTO HH(OPMAHTHI ITPOXOIUIIH 00Y-
YeHUE TIPU Pa3IMIHbIX HCTOPUYECKH 00YCIIOBIICH-
HBIX oOcrosTenberBax. [IoMuMO 3TOr0, HATMYNE
CXOXKHX C Pa3HOOOPa3HBIMK HIMOMAaMH YepT IOJI-
YEPKUBAET BaKHOCTh COMOCTABJICHUS AJIICKUHC-
KOr0 aHIJIIMHCKOTO C APYTUMHU Pa3HOBUIHOCTAMU
AHIJIMHCKOTO S13bIKa KaK TOTEHIMAIbHOTO HalpaB-
JICHUS OyIyIHMX UCCIICIOBaHUM.

JIOTIOMTHUTEALHO HEOOXOAUMO OTMETHTh,
4YTO paboTa OXBATHIBAECT 3HAYUTEIBHBIA 00BEM
MaTrepualia, OHAKO B CHJIy MaJIOM3y4YeHHOCTU
SIBJIIGHUA TaKXK€ OTKPBIBAET MIMPOKUE MEPCIIEeK-
THUBBI HE TOILKO JJIA ITOMCKAa OTBETOB Ha 000-
3HAYEHHBIE BOMPOCHI, HO U JIJIA JIaJIbHEUILIETO
cOopa JaHHBIX M UX aHAJIU3a IO LEJIOMY PSIy
HamnpaBJieHui. B wacTHOCTH, TIpeacTaBisieTcs
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1enecoo0pa3HbIM JalibHEHIIee COMOCTaBICHUE
pa3IUYHBIX MPOLIECCOB, TPOUCXOAUBIINX B pe-
rHOHAaX MPOXMBAaHUS aOOPHUI'CHHBIX HApPOJOB
AJSICKY, IPEITOIOKUTEITHFHO OKa3aBIINX BIUS-
HHME HAa HEOJHOPOJHOCTh UX PEYU HA AJISICKUHC-
KOM aHIJIMHCKOM, a TaK»KE COMOCTABIIEHUS PEUU
pa3HbIX MTOKOJICHU MECTHBIX XKuTeel. B kaue-
CTBE JOTIOJTHUTEIBLHOTO HAIpPaBJIEHUS MOMXHO
BBIJIETIUTh aHAJIN3 HAPPATUBOB COMIACHO TEOPUHU
BEXKJIMBOCTH, HAIIpUMEP, C TOUKU 3PEHUS CTpa-

A.A. Bcesonooicckas. OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOT O SI3bIKa Ha AJIsiCKe

TErui TUCTAHIIUPOBAHUS U COMIKEHUS, TOOYIH-
TEIbHBIX PEUEBBIX AKTOB, BHIPAKCHHMS MHCHHS
U OLIEHKH.
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